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Chambre des Représentants. 

Si.uc& DU fO Jou.LET f 9J9. 

Projet de loi modifiant le régime fiscal 
du tabac (i). 

Wetsontwerp tot wijziging van de fis­ 
cale regelen betreffende de tabak (t). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CUA.\IBRE 
AU PREMIER VOTE (2). 

I. - Droits d'entrée et d'acciae. 

ARTICLE PRIUlllm. 

Les droits d'entrée sur les tabacs 
sont fixés comme il suit : 
TABACS :i,·AnB1Quis : -1 ° Cigares et 

cigarettes, 700 francs les {00 kilogs. 
2° Autres, y compris les extraits 

de tabacs [praiss), 2~0 francs les 
jQO kilogs. 
Tmscs NON FAJJRIQUÊS : f0 Ecôtés, 

7?$ francs les 10() kilogs. 
2° Autres, y compris les côtes de 

tabac et les sncçédnnés ile tabac, 
60 francs les iO0 kilogs. 

ART.-2. 

§ ,t♦r, - Les tabacs étrangers non 
fabriqués, quelles que soient leur 

TEKST DOOR DE KA1HER 
IN EEI\STE ·LEZING AANGE:SOMEN {2). 

I. - Invoer- en accijnsrecltten. 

f EKSTE ARTIKEL. 

De invoerrechten OJ) tabak wor­ 
den bepaald als volgt : 

B&WEltKTE.TABAK: {0 Sigaren en· 
sigaretten, 700 frank per IOO kilogr. 

2° Andere, met inbegrip van de 
tabaksextracten (praiss), 2t>O Crank 
per tOO kilogr. . 

ÜNBE\VERKT.E TA DAK : { O Gcstri pte 
tabak, 7;5 frank per 100 kilogr. 

2° Andere, met inbegrip van de 
tabaksst clen en tabn kssurroga ten, 
60 frank per roo kilogr. 

ART.!. 

§ L - Vreemde onbewerkte ta­ 
bak, om 't even van welke soort en 

. (f) Projet de loi, n° H 1. 
Rapport, n° 208. 
Amendement, 11° ~26. 

(2) Les amendements adoptés par la 
Chambre au premier vote sont Imprimès 
en caractères italiques . 

( -1) Wetsontwerp, nr H t. 
Verslag, n• '208. 
Amendement, n• 2~6. 

(2) De amendementen, door de Kamer 
in eerste lezing aangenomen, zijn 
met cursielletter gedrukt. 
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espèce cl leur qualité, sont assujettis 
à un droit d'accise de 80 Irancs par 
i 00 kilogrammes. 

Cc droit est. acquitté par le débi­ 
tem· des droits d'entrée, en même 
temps que ces derniers. 

§ 2. - Les tabacs indigènes, qu'ils 
soient destinés à être "consommés 
par le planteur lui-même on par 
autrui, sont passibles d'un droit d'ac­ 
cise perçu à raison de 80 centimes 
par kilogramme de tabac sec récolté. 

Dans Ic but de sauvegarder les 
intérêts· du Trésor, le planteur est 
soumis à une taxe dr garantie cal­ 
culée à raison de 4 centimes par 
plant de tabac. · 

§ 3. - Le paiement immédiat du 
droit <l'accise tel qu'il est établi pat· 
les§§ 1 et 2 du présent article n'est· 
pas exigé, si les tabacs sont déclarés 
sur un compie d'entrepôt fictif, d'en-, 
trcpôt particulier ou de crédit à 
terme. 

ART. 5. 

§ 1.- Tont planteur de tabac est 
tenu de faire au bureau des accises 
dans le ressort duquel les terres sont 
situées, une déclaration de culture 
indiquant la situation exacte de 
chaque plantation et Ic nombre de 
plants qui s'y trouvent. 

§ 2. - Cet le déclarai ion doit être 
faite avant Ic 1er juillet ou dans les 
huit jours de la plantation si celle-ci 
a eu lieu postérieurement à cette 
date; elle mentionne si le tabac 
récolté est destiné à lu vente ou à la 
consommation du planteur. Le Mi­ 
nistre des Finances prescrit le 
modèle de celte déclaration. 

hoedanigheid, "ordt onderworpen 
aan een accijusreeht van 80 _frank 
per fOO kilogr. 
Oit recht wordtgekweten door hem, 
die de invoerrechten vefschuldigd 
is, terzel fdert ijd a Is deze laatste. 

S 2. - Iulundsche tabak, z:j weze 
bestemd om te worden verbruikt 
door den planter zelf of door an­ 
deren, wordt onderworpen aan een 
ac·cij nsreeht, geheven op voet van 
80 centiem prr kilogram ingeoogste 
droge labo~. 
Ter vrijwaring van de- -belangen 

der Schatkist wordt den planter 
ccne wuarborgtaxe opgelegd, bere­ 

. kend op voel van ä centiem per 
tabaksplant. 

§ 3. - Onmiddellijke kwijting 
van het nceijusrccht zooals het bij 
~§ 1 en 2 van dit artikel is gevestigd, 
wordt niet vereischt, indien de 
tabak wordt na11~cgevcn op eene 
rekening van fictief stapelhuis, van 
bijzonder stapelhuis of van ercdiet 
op termijn. 

AnT. 5. 

§ t. - Ieder t baksplanter is ge­ 
houden, ten kantore der accijnzen, 
in welks gebied de gronden gelegen 
zijn, cene tecltaangifte te doen, 
welke de nauwkeurige ligging van 
elke planterij en het getal tabaks­ 
planten, die zich daarop bevinden, 
aanduidt. 

§ 2.-Deze aangifte moel gedaan 
worden vóór i Juli of binnen acht 
dagen na het planten, indien dit na 
dien datum heeft plaats gehad; zij 
vermeldt of de geoogste tabak 
bestemd is tot verkoop of tot ver- 

· bruik door den piauler. De Ministet• 
van Financiën schrijft . het model 
dezer aangifte v~or. 
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Par exception, celle année, la dé:­ 
clarotion devra être faite dans la 
quinzaine qui suixra _ la promulga­ 
tion tie la loi. 

§ 5,----,c- Lorsqu'une culture est faite . 
de telle manière que des clôtures, 

x des récoltes ou d'uutres obstacles 
empêchent de l'apercevoir de la 
voie publique, la déclaration doit en 
faire mention expresse et donner les 
indications voulues pour que les 
employés puissent trouver la plan­ 
tation. 

ART. 4. 

§ {ir. - La quantité <le tabac ré­ 
sultant de la déclaration faite en 
exécul ion de r'art iele 5 est iuscrite 
au nom du planteur tians un compie 
tenu par le receveur <les accises. 
Celle quantité de tabac est calcu­ 
lée à raison de i kilogramme par 
16 plants déclarés, sauf à opérer 
éventuellement la décharge visée au 
§ 1er de l'article !:L 

Le Gouvernement peut.s'il Ic juge 
nécessaire, modifier la proportion 
indiquée à l'alinéa qui précède. 

§ 2. - Au plus tard le i er dé­ 
cembre de l'année de la récolte, le 
planteur est tenu de déclarer la 
quantité de tabac sec réellement ré­ 
coltée. La différence en plus existant 
éventuellement entre celle quantité 
et celle déjà inscrite au compte eÎ1 
vertu du § ter, est portée à ce 
compte comme prise en charge snp­ 
plérnentaire. 

§ 5. - Une caution est exigée 
lorsque Ic montant de la taxe de 
garantie, augmentée éventuellement 
de celui des droits résultant de la 
prise en charge supplémentaire 

Bi] uitzonde1·i11g dient, dit jaar, 
de aangifte te œorden gedaan bimum 
veertien dagen na de afkondiging 
der wet. 

§ 3. - Wordt eene teelt aldus ge­ 
daan dal. afsluitingen, gewasst'll of 
audere hinderpalen beletten dezelve 
v.a,; op den openbaren weg te be­ 
merken, dan moet de aangifte zulks 
uitdrukkelijk vermelden en de noo­ 
dige aanwijzingen verstrekkenopdat 
de beambten de planterij kunnen 
vinden. 

ART. 4, 

§ 1. - De toeveelheid tabak, 
welke blijkt uit de ter uitvoering 
van artikel 5 gedane aangifte, 
wordt geboekt, op naam van den 
' planter, in ecne rekening door den 

ontvanger der aerijnzeu gehouden. 
Deze hoeveelheid tabak wordt be­ 
rekend op voet van t kilogram per 
1S aangegeven planten.mits men, bij 
voorkomend geval, de hjj § 1 van 
artikel ö bedoelde afschrijving 
doet. 

De Regcering mag, indien zij dit 
noodig acht, de iu het voorgaande 
lid aangeduide verhouding wijzigen •• 

§ 2. - Uiterlijk op 1 December 
van het. oogstjaar is de planter ge­ 
houden, de werkelijk geoogste 
hoeveelheid droge tabak aan. te 
geven. Het verschil in meer, dat 
desgevallend mocht bestaan tus­ 
schen deze hoeveelheid en diegene 
reeds. op de rekening geboekt 
krachtens § t 1 wordt als aanvullende 
aanslag op deze rekening gebracht. 
§ 5.-Zekerheidstelling wordt ver­ 

cischt wanneer hd bedrag van de 
waarborgtaxe, des voorkomend ver­ 
hoogd met dal vau de rechten, welke 
voortspruiten uit den aanvullenden 
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prévue au § 2, s'élève à plus de 
f 00 francs. 

§ 4. - L~ compte doit être apuré 
au pins tard .le fer aoüt de l'année 
qui suit celle de la récolte. 

§ t$. - Le Ministre des Finances 
arrêtu le modèle du compte, en rè­ 
gle la tenue et fixe la manière dont 
il doit être apuré. 

ÁRT. ~. 

§ter, - Décharge partielle ou to­ 
tale de l'impôt peut être accordée, 
en cas de dégâts occasionnés à la 
récolte. 
Il en est de même lorsque le rcdl­ 

table a détruit lui-même sa plan­ 
talion totalement ou partiellement. 
La partie détruite est exempte de 
l'impôt. 

§ 2. - I.e Ministre des Finances 
détermine les conditions à remplir 
et le mode à suivre pour l'obtention 
de celte décharge. 

ART. 6. 

Le tabac vert ne peut être trans­ 
porté qu'en destination des séchoirs, 
greniers ou autres lieux <le dépôt 
des planteurs. 

ART. 7. 

Le planteur est tenu, huit jo urs au 
moins avant lout enlèvement de 
tabac sec du lieu de dépôt, de re-· 
mettre au receveur des accises du 
ressort le document destiné à cou­ 
vrir la sortie de la marchandise; ce 
document doit mentionner, entre 

aanslag voorzien bij § 2, f 00 frank 
overtreft. 

§ 4~ - De rekening moet uiter­ 
.. lijk op -f Augustus van het jaar vol­ 
gende op dat der inoogsting, aa nge- 
zuiverd worden. •• 

§ ~- -:- De Minisle1· van· Finan­ 
ciën stelt het model der rekening 
vast, regelt het houden daarvan en 
bepaalt de manier waarop zij moel' 
aangezuiverd worden. 

ÂRT. ?$. 

§ f. - Gedeeltelijke of geheelc 
afschrijving van de belasting mag 
verleend worden in geval van schade 
aan den oogst veroorzaakt. 

Dit geldt ~nk w~nnecr (le belas­ 
tingschuldige zelfs zijne plabterij 
gchel'I of gedeeltelijk heeft vernield. 
Het vernielde gedeelte wordt van 
de belasting vrijgesteld. --.. 

§ 2. - De l\ii11ister van Flnan-« 
ciëu bepaalt de voorwaarden ·le ver­ 
vullen en de regelen i~1 acht te 
nemen tot het bekomen dezer af­ 
schrijving. 

Aar. 6. 

Groene tabak mag slechts ver­ 
voerd worden met bestemming naar 
de drogerijen, zolders of andere 
bewaarplaatsen van de planters. 

Aar. 7. 

Ten minste acht dagen vóór· elk en 
uitslag van droge tabak uit de 
bewaarplaats, is de planter gehou­ 
den aan den ontvanger der aceij n­ 
zen van het gebied het bescheid 
over te leggen, dat Jen uitslag der 
koopwaar moet dekken; dit bescheid 
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autres, la date à laquelle l'enlève­ 
ruent aura lieu. 

ART, 8. 

Les tabacs indigènes non fabri­ 
qués sont admis en entrepôt fictif ou 
en entrepôt particulier aux condi­ 
lions à déterminer par Je Miuislrc~ 
des Fmances. 

ART. 9. 

§ fer. - Les Iahricanls peuvent 
ohteuir, moyennant caution, un 
crédit de six mois pour le paiement 
de l'accise. 

§ 2. - Le Ierme de crédit prend 
cours à partir <lu dcrnièr jour du 
mois pendant lequel les documents 
de prise en charge ont été délivrés. 

§ 3. - Le Ministre des Finances 
détermine les modes de prise en 
charge el de décharge du compte de 
crédit-à-termes. 

ART, JO. 

§ Jer. - Les tabacs non fabriqués 
1w peuvent être transportés d'un 
endroit à un autre du royaume ,pie 
sous le couvert de documents vala­ 
bles, cousistun l: suivant le cas, en 
,acquits <l'entrée, quittances d'ac­ 
cise, pussavants, passavants-à-eau­ 
tion, délivrés au nom du destiua­ 
taire de la marchandise. 

S 2. - Le Gouvernement est 
autorisé à prendre les mesures né­ 
cessalres pour assurer la régularité 
de la détention ou du transport Jes 
tabacs non fabriqués. 

moet, onder meer, den datum ver­ 
melden, waarop de uitslag ·zal ge­ 
schieden. 

ART. 8. 

lnlandsche onbewerkte tabak 
wordt in fictief sla pel huis of in par­ 
ticulier stapelhuis lo('gelalen op de .. 
door den Minister van Financiën te 
bepalen voorwaarden. 

ART. 9. 

§ L - Mits aekerheidstelling 
kunnen de fabrikanten een crediet 
van zes maanden bekomen voor de 
betaling van den accijns. 

§ t. - De orediettermijn gaat in 
op den laatsten dng van de maand 
waarin de. bescheiden van aanslag 
werden verstrekt. · 

§ 5. -. De Mi11istcr van Financiën 
bepaalt de wijzen van aanslag en van 
afschrijving der rekening van ere­ 
diet op termijnen. 

ART. !O. 

§ t. -· Onbewerkte ta hak mag 
van de eenc plaats van hel Rijk naar . 
de andere slechts vervoerd worden 
onder dekking van geüligc beschei­ 
den bestaande, naar het geval, uit 
in voerbew ijzen, ace ij nsk wij tschrif • 
ten, gde1brièye11, Lorggeleihricve11, 
uil gegeven ten name van den bestem­ 
meling der koopwaar. 

§ 2. - D~ Rygecring wordt ge­ 
machtigd de noodige maatregelen te 
l rcffen 0111. de regelmatigheid van 
het voorhanden hebben or van het 
vervoer der onbewerkte tabak te 
verzekeren. 
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ABT.if. 

§ fer. - Est puni d'une amende 
égale au décuple des droits fraudés, 
le redevable qui omet de faire la dé­ 
claration de culture prescrite par l' ar­ 
ticle â ou qui indique inexactement 
dans celle déclaration le nombre de 
plants de tabac qu'il est tenu de 
soumettre à l'impôt. Celte amende 
ne sera pas inférieure à 100 francs si 
la plantation est faite' de manière 
que des clôtures, des récoltes ou 
d'autres obstacles empêchent de 
l'apercevoir de la mie publique. 

§ ~- - Les droits dus sur les 
plants de tabac non déclarés sont 
immédiatement exigibles. 

S 5. _;_ Les dispositions qui pré­ 
cèdent sont applicables au redevable 
qui, avant d'avoir fait la dèclurarlon 
prescrite par l'article 3, enlève tout 
ou partie des plants de tabac de sa 
culture pour les utiliser à la consom­ 
mation. 

-- § 4. - Si les éléments manquent 
pour fixer le nombre de plants en­ 
levés, celui-ci est établi sur le pied 

. de 500 plants par are. 

AnT. :1.2. 

§ !er. - Tout transport ou toute 
détention de tabacs non couverts 
par des documents valables entraine 
l'application des articles 19 el 22 à 
~ö de Ja loi du 6 avril 1843 sur la 
répression de la fraude. 

§ 2. - Les substitutions, man­ 
quants, excédents ou autres irrégu - 
larités de celle nature, constatés 
lors de l'enlèvement des tabacs, én 

. ART. H. 

§ f. - Wordt gestraft met eene 
boete gelijk aan het tienvoudig be­ 
d rag der ontdoken rech ten, de schat­ 
plichtige die verzuimt de bij arti­ 
kel 3 voorgeschreven teeltnangifte 
te doen of die in deze aangifte het 
getal der tabaksplanten, welke hij 
aan de belasting moel onderwerpen, 
onnauwkeurig opgeeft. Deze boete 
bedraagt niet minder dan 200 frank, 
indien de beplanting derwijze is 
gedaan dat afsluitingen, gewassen 
of andere hinderpalen beletten de- 

l 
'zelve =. op den openbaren \veg te 
bemerken . 

§ 2. - De rechten verschuldigd 
wegens niet aangegeven tabaksplan­ 
ten zijn onmiddellijk invorderbaar. 

§ 5. - Voorgaande bepalingen 
zijn toepasselijk op den schatpliêh­ 
ligc · die, alvorens de hij artikel 5 
opgelegde aaueifte te hebben 11c- n · ~ 0 ' D 

duan, al de tabaksplanten of ecu 
gedeelte der tabaksplanten van zijne 

' teelt wegneemt om ze tol verbruik 
aan te wenden. 

§ 4. -Ontbreken de gegevens om 
het getal der weggenomen planten 

. vast le stellen, dan wordt dit be­ 
rekend op voet van 500 planten per 
arc. 

AnT. :f2. 

§ 1.- Elk vervoer of voorhanden 
hebben van tabak, hiel gedekt door 
gcldigcbescheiden,brengt de toepas­ 
sing mede van de artikelen { 9 en 2t 
tol 2B da wet van ö April {8t5 op 
de beteugeling der smokkelarij. 

§ ~- - De indeplaatstellingen, 
tekorten, overschotten of andere 
soortgelijke onregelmatigheden van 
dien aard, bij de wegneming van de. 
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cours de transport ou à destination, 
tombent sous le coup de l'article 2~ 
de la loi du 6 août ,t849 sur Ic tran­ 
sit. 

§ 5. - Toute contravention aux 
dispositions du § 2 de l'art. ~ de la 
loi du t7 avril 1896 est punie de la 
confiscation des tabacs trouvés dans 

,.li's magasins, fabriques ou débits, 
el d'une amende égale au double 
droit de licence exigible. 

§ 4. - Si le recensemeut des 
séchoirs, des ent rcpôls fictifs ou des 
entrepôts particuliers révèle un - 
manquaut ou un excédent dépassant 
20 p. c. de la balance du compte, il 
est dù une amende égale au décuple 
du droit d'accise affèrent au man­ 
quant on à l'excédent. 

Toute la quantité trouvée en trop 
est, en outre, inscrite ou débit du 
compie. 

ART. 15. 

§ ter. - Toul refus d'exercice et 
toute contravention pour laquelle il 
n'est pus édicté d'amende par une 
disposition spéciale de lu présente _ 
loi sont punis d'une amende_ de 
J ,000 à Ü:000 francs. 

§ 2. - Iudépcndnmment" des 
amendes encourues, les droits frau­ 
dés sont toujours exigibles; les la bacs 
el éventuellement les ustensiles sont 
saisis et confisqués. 

ART. ,t4. 

_Les person11cs dénommées à l'art. 
23 l de la loi génél'alc du 26 uoùt 
1822 qui ont corrompu ou tenté 
de corrompre un employéde l'Admi- 

[ N' 236. 1 
tabak, tijdens het vervoer of ter 
bestemming vastgesteld, vallen on­ 
der de toepassing van artikel 2~ der 
wet van 6 Augustus 1849 op Ilet 
vervoer. 

§ 5. - Elkeovertreding van de 
bepalingen van§ 2 van artikel 5 der 
wet van 17 April 1896 wordt ge­ 
gestraftmet verbeurdverklaring van 
<le tuhak.. gevonden in de maga­ 
~ijnen, fabrieken of shjterijen, en 
met eene boete gelijk aan hel dub­ 
bel invorderbaar vernunningsrec~)t. 

§ 4. - Doel de opneming in de 
droogeesten, fictieve of particuliere 
stapelhuizen een tekort or een over­ 
schot ontdekken, dat 20 t.h. van de 
balans der rekening overtreft, dan is 
eene boete , erschuldigd, gelijk aan 
het tienvoudig bedrag van het 
accijnsrecht in verband met het 
overschot of tekort. 

Gansch de te veel bevonden hoe­ 
veelheid wordt daarenboven op 
het debet van de rekening geb_oekt. 

AnT. !5. 

,§ L - Elke verhindering van 
amhtsuitoefcning eu elke overtre­ 
ding, waarvoor geene boete wordt 
voorzien bij een bijzondere bepaling 
dezer wet, worden gestraft met eene 
boete van 1 ~000 tot ö,000 frank. 

§ 2. - Benevens <le beloopen 
boeten, zijn <le ontdoken rechten 
steeds invorderbaar; de tabak en, 
Lij voorkomend geval, <le, gereed­ 
scha ppcn worden in beslag genomen 
en verbeurdverklaard. 

Aur. !4. 

De in artikel 251 der alge­ 
meene wet vau 26 Augustus 
J 822 opgenoemde persone11, · die 
ceueu beambte van het Beheer, 't zij 
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nistration, soit directement, soit 
pa!'_ l'intermédiaire d'un de leurs 
agents on d'un tiers, sont pas~ 
sibles, outre les pénalités édictées 
par l'art. 2~2 du Code pénal, 
d'une amende de 10,000 francs au 
profit du Trésor. 

ART. HL 

S f "r, - _ Les amendes ci-dessus 
sont doublées en cas de deuxième 
Infractiou constatée dans IC's trois 
ans, alors même que Ic contreve­ 
nant aurait été admis il arrêter par 
transaction les suites du premier 
procès-verbal. Il en sera de même 
lorsque les faits se passent dans un 
local non compris dans la déclara· 
lion de profession; clans ce cas il 
est encouru en outre un emprison­ 
nement de 5 mois à 2 ans. 

§ 2. - Les dispositions des arti­ 
cles 229 et 25t de la loi générale 
précitée sont' applicables, Je cas 
échéant, aux-péualités édictées par 
le présent article. 

ART. i6. 

Toute contravention aux mesures 
prises soit par le Gouvernement, 
soit par le· Ministre des Finances, en 
exécution des. prcscriptio;~-s de la 
présente loi et non spécialement 
visée dans Îcs articles qui précèdent, 
est punie d'une. amende de ~00 à 
2,000 francs. 

ART. ·17. 

Les dispositions de l'article 9 de 
la loi du 51 mai !888 concernant la 
condamnation couditiouuelle ne sont 

rechtstreeks, 't ;zij door bemiddeling 
van een hunner agenten o.f van 

. cene.i derde, omgekocht 'hebbt•n of 
-..gelr:1cht hebben om le knopen, zijn 
strafbaar, buiten de straffen hij 
art. 2N2 van hel · SI raf wetboek 
vastgesteld, met· eene' boete van 
10,000 frank tc;l· bate ·derSci1atkist. 

ÁR?. ,US, 

§ 1. - De hierboven voorziene 
boeten ,vorden verdubbeld bij een 
tweede overtreding binnen drie 
jaren vastgesteld, zelfs dan wanneer 
de overtreder werd toegelaten, de 
gevÖlge,r van het eerste proces­ 
verbaal door een vergelijk le stuiten. 
Dit geldt ook, wanneer-de feiten 
voorvallen in een lokaal, <lal in de 
aangifte van beroep niet begrepen 
is; in dit geval wordt daarenboven 
ecne gevangçnisstraf v.an 5 maand 
tot 2 jaar toegepast. 

s· 2. - De bepalingen van de ar­ 
tikelen 229 en 251 van voormelde 
algemcene wel zijn, bij voorkomend 
geval, toepasselijk op de straffen bij 
hel tegenwoordig artikel opgelegd. 

ART. 16. 

Elke overtreding van de maat­ 
regelen getroffen, 't zij door de 
Regeering·, 't zij door den 1\linister­ 
van Financiën, ter uitvoering van de 
voorschriften dezer wet.en niet bij•_ 
zonder voorzienbij de artikelen die 
voorafgaan, wnrdt gestraft met cene 
boete van 200 tot 2,000 frank. 

ART •• {7 

De bepalingen van artikel 9 der 
wet van 5{ Mei f 888 betreffende de­ 
voorwaardelijke veruordcefing zijn 
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pus applicables anx infractions pré­ 
vues par la présente loi. 

II. - Droitsproporttonnels de con­ 
sommation sur les tabacs fabri­ 
qués. 

AttT. 18. 

S Jer. - .Indépendamment des 
droits établis par la présente, loi, les 
tabacs fabriqués étrangers ou indi­ 
gènes sont soumis à un droit pro­ 
portionnel de consommation fixé 
comme il suit, d'après les prix de 
veule au détail : 

a) Cigares : 
1'9 catégorie, jusque 0,20 fr. à la pièce: _ 

1 centime par pièce; 
2° _-011tégoric, plus de 0.20 jusque 0.50 : 

2 centimes par pièce; 
;:,e catégorie, plus de 0.50 jusque 0,45 : 

4- centimes par pièce; 
.ie·catégQric, plus de 0.45 jusque 0.70: 

6 centimes par pièce; · 
f>e catégorie, plus <le 0.70 jusque 0.95: 

8 centimes par pièce; 
6• catégorie, plus de 0.95 jusque 1 .50: 

1.0 centimes par pièce; 
7• catégorie, plus de 1.1:10: 20 centimes 

par pièce. 

b) Ciga1'illos : 
1'" catégorie, jusque fr. 0.50 le paquet 

de IO ; ö fr. le mille; 
28 catégorie, plus de fr.0.ö0 à 0.7ö le 

paquet de :10 : fO fr. le mille; 
5° catégorie, au-delà de fr. 0.75 le 

paquet de fO: 20 fr. le mille. 
" Sont considérés comme cigarillos les 

menus cigares dont le poids est inférieur· 
à 5 kilogrammes par. 1.,000 pièces. Ces 
produits ne peuvent être emballés qu'en 
carton oupapier à l'exclusion du bois ou 
du métal. 

c) Cigarettes : 
l• mille 

tr• catégorie, jusque 2 centimes 
pièce . • . • · • . , . fr. 1.00 

2• catégorie, de 2 à 3 centimes 
la pièce • • • • , . 2.00 

niet van toepassing op de overtre­ 
dingen voorzien hij deze wet. 

Il. - Evenredige verbruiksrechten 
op bewerkte tabak. 

ART. 18. 

§ .t.- Onverminderd de bij deze 
wet gevestigde rechten wordt 

, vreemde of inlandsche bewerkte 
tabak onderworpen aan een even­ 
redig verbruiksrecht vastgesteld als 
volgt, naar de verkoopprijzen in 
't klein : 

a) Sigareu : 
i"e klasse, tot 0.20 per stuk : f centiem 

per stuk; · 
2e klasse, boven 0.20 tol 0.50 2 cent, 

per stuk; 
3• klasse, boven 0.30 lot 0.4!5 4 cent. 

per stuk; 
4• klasse, boven 0.4 '.S !ol O. 70 6 cent.' 

per stuk; 
5• klasse, boven 0.70 tol 0.95 : 8 cent. 

per stuk; 
6° klasse, boven 0.9ö lot 1.50 : 10 cent, 

_per stuk; 
. 7a klasse, boven 1.50 : 20 centiemen 
per .stuk ; 

b) Cigm·il los : 
i1te klasse: tol fr. 0 50 het pakje van iO: 

ti fr. per duizend: 
2e klasse : boven fr.0.50 tot 0.75 het 

pakje van :10 : 10 fr. per duizend; 
5° klasse : boven fr. 0.75 het pakje 

van 10 : 20 fr. per duizend, 
Worden beschouwd als cigarillos de 

kleine sigaren waarvan het gewicht minder 
is dan 5 kilogr. per 1,000. stuks. Deze 
producten mogen enkel in karton of papier 
verpakt worden, ~•et uitsluiting van hout 
of metaal, 

c) Sigaretten : 
per dulnod 

1•1• klasse: tot fr. 0.ö0 het pakje 
van 25. . , . fr. t .00 

2e klasse : van 2 lot 5 centiem het 
stuk • • , • • • • , • • 2.00 
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Se ealégorie, plus de 3 jusque 
~ centimes la pièce. • . • • . l.00 

4• catégorie, plus de fi jusque 
7 centimes la pièce. . • . • . 6.00 
5e catégorie, plus de _7 jusque 

!O centimes la pièce . • • • . -t0.00 
6• catégorie, au -delà de 10 cen- 
times la pièce. . • • . . . !0.00 

tl) Tabac à fumer: 
1 1• kllor. 

-fr• catégorie, jusque 5 rr. le kilo. 0.50 
2• - de 5 à 6 fr. le kilo. 0.80 
3• - de 8 à J:.! fr. - . i.0O 
.,l• - au-delà de t'! - . i.50 

e) Tabac à mâdur : 
Une seule classe, fr. 0.50 au kilo. 

f) Tabac à priser : · 
Une seule classe, fr. 0.50 au kilo. 
§ 1. - Le prix de veule au détail 

comprend la valeur de la marehan­ 
dise ainsi que le droit proportionnel 
de consommation. 

ABT. i9. 

§ ter. - Le droit proportionnel 
établi par l'article . précédent est 

1 

perçu au moyen de bandelettes de 
garantie apposées sur les emballages 
par le fabricant ou par l'importa­ 
teur. 

§ ~- - Le Ministre des Fi_nances 
prend les mesures d'exécution néces­ 
saires pour assurer la perception du 
droit et pour régler Ic mode d'em­ 
ballage et. de vente des produits. 

§ 5. - Les btuulelettes n'ayant pas 
été cmplo)'.ées el appliquées confor­ 
mément aux dispositions <le 'la pré­ 
sente loi sont considérées comme 
ayant perdu leur valeur. 

ART. 20. 

Les produits fabriqués ne peuvent 
sortir de la fabrique que <lans des 

_ per duizend. 

3e klasse : boven 3 tot 5 centiem 
hei stuk • • . • . • • . . 4.00 

4• klasse ; boven !'S lot ,7 centiem 
het stuk • . . • . • . • . 6.00 

?S• klasse : boven 7 'tot i O centiem 
hel stuk . • . • . . i0.O0 

6• klasse : boven iO centiem 
het sluk . • . • • 20.00 

. d) Rooktabak : . 
-te klasse : tot 5 fr. per kilo · • 
2c - van 5 tot 6 fr. per kilo 
3• - van 8 tot 12 fr. 
,t,e - boven 1.2 fr • 

e) Pnûmtabak: 
Eéne klasse: Ir. 0.50 per kilo. 

perkllo11. 

O.öO 
0.80 
LOO 
-t .50 

f) Snuii'tabak : 
Eéne klasse: fr. 0.50 per kilo. 
§ 2. - In den verkoopprijs in 

't klein zijn begrepen de waarde vau 
de waai· en het evenredig verbruiks­ 
recht. 

ART. t9. 

§ t.'- Hel evenredig recht, door 
hel voorgaande artikel vastgesteld, 
wordt geheven door middel van 
zektrheùlsban~jes, door den labri" 
kant of den invoerder op de verpak­ 
king aangebracht. 

§ 2. ~- De Ministn van Financiën 
neemt de noodige uitvcerîngsmaat­ 
regelen om de heffing van het recht 
hi verzekeren en de wijze van inpak­ 
king Cil van verkoop der producten 

- . I 

le regel eu. 
., § 5. - De bandjes, die niet wer- 
den gebruikt en aangebracht - over­ 
eenkomstig de bepalingen dezer wet, 
worden geacht alle waarde te hebben 
verloren. 

ART. 20. 

De bewerkte producten mogen, 
uil de fabriek slechts· weggeüomen 
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emballages soigneusement fermés cl 
revêtus de la baudeletle de garantie;. 
Les tabacs doivent être emballés 
dans la fabrique même où ils ont été 
fabriqués. Les exceptions sont dê• 
terminées par Ic Minislre des Fi­ 
nances. 

Les emballages doivent indiquer 
l'espèce, la quantité et le prix de 
vente a_u détail des produits fabri­ 
qués, ainsi que Ic nom cl l'adresse 
du fabricant. 

A1lT. 2t. 

Aux produits importés sur les­ 
quels ne fig11re11t pas les indications 
de prix dont s'agit à l'article 20, il 
sera appliqué les taux maxima tels 
qu'ils ont été établis par l'article 18. 

ABT, 21. 

§ !~•. - Les produits ne peuvent 
être emballés et emmagasinés que 
dans les locaux mêmes qui y sont 
affectés. Les entrées et sorties 1loi­ 
vent être consignées dans un re­ 
gistre spécial qui doit ètre tenu 
soigneusement et être en tout 
temps à la disposition des agents 
de la surveillance. Les quantités en 
magasin seront contrôlées dl! temps 
en temps par l'administration. 

§ 2. - Le .Ministre des Finances 
détermine le modèle el la tenue du 
registre visé au paragraphe précé­ 
dent et règle le inode de surveil­ 
lance <le l'usine. 

AaT. 25. 

Quiconque se livre au commerce 
ou au débit des tabacs, doit eu faire 
la décla_ralion préalable au receveur 1 
des accises du ressort. li doit per- 

worden in goed gesloten pakken, 
waarop het zektrheidsbaudje is aan­ 
gebrncht. De tabak mort ingepakt 
worden in de fabriek zelve, waar zij 
werd bewerkt. De uitzonderingen 
worden door den Minister van Fi­ 
nanciën bepaald. 

De soort, de hoedanigheid en de 
verkoopprijs in 't klein van de be­ 
werkte prnducten, alsmede de naam 
en hel adres van den fabrikant moe­ 
ten op de verpakking vermeld wor­ 
den. 

ART. 2t. 

Op de ingevoerde producten, 
waarop de bij artikel 20 bedoelde 
prijsopgaven niet voorkomen, wor­ 
den de maximum-bedragen toege­ 
past, zooaJs zij 1,ij artikel i8 zijn 
bepaald. 

ABT. 22. 

S 1.- De producten mogen slechts 
ingepakt en opgeslagen worden in 
de daartoe bestemde lokalen. Al wal 
in- ~n uitgaât moet aangeteekend 
worden in een bijzonder register, 
dat zorgvuldig moet bijgehouden 
worden en le allen lijd•e ter beschik­ 
king van de · toezichthoudende 
agenten zijn moet. De hoeveel­ 
heden in magazijn worden van tijd 
tot lijd door het beheer nagegaan. 

§ 2. - De Minisler van Financiën 
bepaalt het model en het houden­ 
van het in de vorige paragraaf be­ 
doeld register en regelt de wijze 

• van toezicht op de fabriek. 

Aar. 23. 

Aiwie tabak verhandelt or slijt, 
moet daarvan vooraf aangifte doen 
bij den ontvanger der accijnzen van 
de omschrijving. Hij moet aan de 
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mettre aux agents de la surveillance 
de contrôler, pendant les heures ha­ 
bil uelles d'ouverture de l'établisse­ 
ment, les tabacs en magasin el de 
se rendre compte si ces produits 
sont régulièrement pourrns de Ja 
bandeleue prescrite. L'ádministra­ 
tion peut exiger que des extraits 
de la présente loi soient affichés de 
Iaçon apparente duns les locaux de 
l'intéressé. · 

ART. 21-. 

Les bandelettes doivent rester ap­ 
posées sur les emballages jusqu'au 
moment de l'ouverture <Ic ceux-ci. 
Les emballages ouverts, totalement 
ou partlellcment vides, ne peuvent 
être remplis ·à nouveau. La vente 
à la pièce ne pent se faire, que si 
les produits sont puisés dans les 
emballages originaux; les embal­ 
la-ges vides doivent être détruits­ 
immédiatement. 

Quiconque recevra des paquets 
ou caisses qui ne seraient pas em­ 
ballés et pourvus de la bande/elle 
dans la forme prescrite devra en 
donner avis endéans les trois jours 
à l'Administration. 

ART. 2~. 

§ 1°r. - Seront considérés comme 
fraude d11 droit - proportionnel de 
consommation et punis comme tels, 
notamment les faits suivants : 
a) Si l'on se livre à l'urdust rie ou 

au commerce des produits dont il 
_ s'agit sans déclaration préalable 
conformément à la présente loi; 

b) Si les produits soumis à la ban­ 
dele/le ont été ou sont emmagasinés 
dans des endroits autres que ceux 
déclarés pour cel usage; 

met het toezicht belaste beambten 
toelaten," binnen de uren waarop de 
inrichting gewoonlijk open is, na te 
gaan welke tabak in rnagazfjn is en 
of deze producten regelmerlg van 
het roor~eschreven bandje zijn 
voorzien. Het Beheer kan eischen 
dat uittreksels uit deze wet in de 
lokalen van den belanghebbende op 
zichtbare wijze aangeplakt worden. 

-ABT. 24. 

De bandjes moeten op de verpak­ 
king vast blijven lot deze geo­ 
pend wordt. G_eopcnile, geheel of 
:5e<leellelijk ledige verpakkingen 
mogen niet opnieuw gevuld worden, 
Stuksgewijze verkoop mag alleen· 
dan geschieden wanneer de produc­ 
ten uit de oorspronkelijke verpak­ 
kingen- worden genomen ; de le­ 
dige verpakkingen moeten dadelijk 
vernietigd worden. 

Alwie pakken of kisten ontvangt, 
welke niet · verpakt noch van het 
bandje op de voorgeschreven wijze 
voorzien zijn, moet daarvan binnen 
drie dagen aan het Beheer kennis 
geven. 

ART. 25. 

§ t. - Wordengeacht ontduiking 
van het evenredig verbruiksrecht te 
zijn en als zoodanig gestraft, name­ 
lijk de volgende feiten : 

a) Indien men· het bedrijf van of 
den handel in bedoelde producten 
uitoefent zonder voorafgaande.aan­ 
gifle overeenkomstig deze wet ; 

b) Indien de aan bandjes onder. 
worpen producten in andere plaat­ 
sen dan die, voor dit gebruik 
aangegeven, opgeslagen werden of 
opgeslagen zijn; 
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c) S'il es! reconnu ,1ue les écri- 1 
turcs à tenir conformément à l'ar- 
ticle 22 sont inexactes, . 

d) Si les produits soumis au droit 
proportionnel ont été expédiés de la 
fabrique saus avoir été emballés cl 
pour\'US de la bandelette conformé­ 
ment aux prescriptions de la pré-· 
sente loi; 

e) S'il est reconnu que des détail­ 
lants out en leur possession des 
produits qui ne §Ont pas pourvus de 
la bandelette; 
f1 Si des emballages pourvus de 

la handeleue ont été remplis à nou­ 
veau après avoir· été vidés même 
partiellerneut ; 

g) S'il est constaté que des tabacs 
fabriqués sont détenus ou transpor­ 
tés sans emballage régulier muni de 

' . 

la bandelette de garantie. · 

§2.- En cas de fraude reconnue, 
le délinquant est puni d'une amende 
correspondant au quadruple de la 
valeur des droits fraudés avec mini­ 
mum de ~O francs pour chaque cas. 
De plus, il devra acquitter les droits 
fraudés. 

Si le montant des droits détour­ 
nés ne peut être étau li, le délinquant 
est passible d'une amende variant· 
ent re !>O et 100,000 francs. · 

§ 5. -. Les complices de la fraude 
ou ceux qui l'auront favorisée, sont 
passibles des mêmes pénalités que 
celles édictées contre les auteurs 
principaux de la fraude. 

ART. 26. 

En cas <le récidive de fraude, la 
peine encourue précédemment sera 
doublée. 

En cas de nouvelle récidive, Ic 

c) Indien wordt bevonden dat de 
overeenkomstig artikel 22 te houden 
schrift uren onnauwkeurig zijn; 

d). Indien de aan het evenredig 
recht onderworpen producten uil 
de fabriek werden verzonden zon­ 
der te zijn verpakt noch voorzien 
vau het handje overeenkomstig de. 
voorschriften dezer wet; · 

e) Indien wordt vastgesteld dat 
verkoopers in 't klein producten.die 
niet van het bandje zijn voorzien, 
in hun bezit hebben; . 

. f) Indien met het bandje bekleede 
verpakkingen opnieuw gevuld wer­ 
'den, na zelfs gedeeltelijk ledigge­ 
maakt te zijn geweest, 

· g) Indien bevonden wordt dat, 
bewerkte tabak voorhanrleu is of. 
vervoerd wordt zonder regelmatige 
verpakking voorzien vau het zeker­ 
heidsbandje .. : 

§ ~- - ln geval van vastgesteld 
bedrog. wordt de overtreder ~estraft 
met ecne boetc.bedragende viermaal 
de waarde der ontdoken rechten, 
mei minimum van äO frank voor elk . . 
geval. Daarenboven moet hij de 
ontdoken rechten betalen. 

Kan het bedrag der ontdoken 
rechten niet worden vastgesteld.dan 
is de overtreder strafbaar eene boete 
van t:>O frank tot ·t00,000 frank. 

§ 3. - De medeplichtigen aan het 
bedrog of zij die het bevorderden, 
zijn strafbaar met dezelfde stralîcn 
als die voorzien tegen de voornaam, 
ste daders van het bedrog. 

ART,· 26. 

Bij herhaling van bedrog wordt 
de vroPgcr toegepaste straf vcrduh­ 
held. 

Bij nieuwe herhaling kan de over- 
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délinquant pourra encourir' une 
peine de f à 5 ans de prison." 

AnT. 27. 

Les produits qui n'auraient pas été 
emballés et pourvus de la bande­ 
leue comme il est prescrit !sont con­ 
fisqués. 

ART. 28. 

Sera puni d'un emprisonnement 
de 5 mois à un an celui qui aura 
employé des bandelettes fausses ou 
falsifiées clans l'inten: ion de les faire 
admettre comme authentiques et 
véritables ou qui .en aura contrefait 
L, valeur, sans préjudice des péna­ 
lités prévues par l'article ~m de la 
présente loi, ainsi que du paiement 
des droits fraudés. 

AnT. 29. · 

Les dispositions prévues par l'ar­ 
ticle 28 sont applicables à ceux qui, 
sans ordre exprès de l'administra­ 
tiou, auront fabriqué ou détenu des 
sceaux ou cachets pouvant servir 
à imiter les timbres de la bandelette. 

AnT. 50. 

Les Iahricants, négociants ou dé­ 
Iaillanls doivent [aire, endéans les 
huit jours de la mise en vigueur de 
la présente loi, une déclaration com­ 
plète cl détarllée des tabacs coupés, 
cigares, cigarettes, tabacs à priser 
et rollcs qu'ils possèdent. Les quanti­ 
tés existantes pourront être vendues 
eu exemption du droit proportion- · 
nef : pa1· Je fabricaut endéans le 
mois, par le négociant et le détail­ 
lant .endéaus les deux mois, à partir 

trerlcr worden gestraft lot eene ge­ 
vangenisstrnf van t tot 5 foren. 

ART, 27. 

De producten, welkeniet werden 
verpak t noch Of)' de· voorgescb reven 
wijze voorzien van het bandje, 

· kunnen verbeurdverklaard worden. 

AnT. 28. 

Met ecne gevaugenisstnîl' van 
5 maanden tot c~•n jaar wordt ge­ 
straft hij, die valsehe of vervalsehte 
bandjes heeft gehrnikl met het in- 

. zicht.ze als echte en ware te doen 
doorgaan, of die de waarde ervan 
heeft nagemaakt, onverminderd <le 
straffen voorzien bij artikel 25 dezer­ 
wet alsmede de betaling der ont­ 
doken rechten. 

ART, 29, 

Oc bij artikel 28 voorziene be­ 
palingen zijn van toepassing op hen 
die, zonder uitdrukkelijk bevel van 
het Beheer, zegels of stem pels hebben 
vervaardigd, waarmede de merken 
van .het baudje' kunnen nagemaakt 
worden. 

ART. 50. 

Fabrikunten, groot- of kleinhan- 
delaars moeten, binnen acht dagen 

· ua het inwcrkiug treden dezer wet, 
·cene volledige en omstandige· aan­ 
gifte doen van de gekorven tabak, 
sigaren, sigaretten, snuif- en rolta­ 
Jlak, die zij in hun bezit hebben. De 
Les laan de hoeveelheden mogen, met 
vrijstelling van het evenredig recht, 
verkocht worden door den fabrikant 
hiun eu de maand, door den groot­ 
en den kleiuhaudelaar binnen twee · 
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de la mise en vigueur de la présente 
loi. Après expiration de ces délais, 
les quantités non vendues sont sou­ 
mises à la perception du droit pro­ 
portionnel. 

Toutefois, en cas de nécessité re 
connue, l'ndministration est auto, 
risée à prolonger Ic terme de deux 
mois en faveur des détaillants. 

m.- Dispositions générales. 

AnT. 51. 

Lrs dispositions générales de la 
loi du 26 août 1822~ celles de la loi 
du 6 avril f 843 sur la répression 
de la fraude, celles de la loi du 
4 mars tS-46 sur les entrepôts et 
celles de la loi du 6 août i 849 sur 
le transit modifiée par les lois. du 
3 mars i8fH c:t du te• mai t8:58, 
sont applicables aux planteurs, né­ 
gociants, Iabricants, débitants ou 
autres détenteurs de tabacs, en tant 
qu'elles ne sont pas modifiées par la 
présente loi. 

AuT, 52. 

Le Gouvernemeut est autorisé à 
prendre des mesures spéciales de 
surveillance en vue d'assurer la per­ 
ception des droits d'entrée, d'accise, 
de licence el du droit proportion­ 
nel en matière de tabacs. 

ART. 55. 

Les planteurs, négociants: fabri­ 
cants, débitants et entrepositaires 
sou t responsables des contra ventions 
commises <luns les locaux leur ser­ 
vant de lieux de dépôt ou de fabri­ 
cation. 

maanden te rekenen van het inwer­ 
king treden dezer wet. Na het ver- ~ 
strijken van die tijdruimten zijn de 
niet verkochte hoeveelheden onder­ 
worpen aan de heffing van het even­ 
n•dig recht. 

· Het Beheer kan echter, zoo het 
noodzakelijk wordt bevonden, de 
tijdruimte verlengen met twee 
maanden ·ten behoeve van de klein­ 
handelaars. 

lil. -- Algeme&ne bepalingen. 

ART. 5{ ~ 

De algemeene bepalingen der wet 
van 26 Augustus l 822, die der wet 
, an 6 April {843 op_ de beteu­ 
geling der smokkelarij, die der wet 
van 4 Maart i846 op de stapelhui­ 
zen en die der wet van 6 Augustu~ 
1849 op den doorroer; gewijzigd bij 
de wellen van 5 Maart 18öi en van 
1 Mei -18!>8, zijn toepasselijk op de 
planters, handelaars, fabrikanten, 
slijters of andere personen die tabak 
voorhanden hebben, voor zooveel 
zij bij deze wet niet gewijzigd 
worden. 

ART. 52. 

De R.ege<'ring wordt gemachtigd, 
buitengewone toezichtsmaatregelen 
te- treffen om de heffing van de in­ 
vocr-, accijns- en vergunningsrech­ 
ten, alsmede _ van het evenredig 
recht in zake tabak- te verzekeren. 

AnT, 55. 

De planters, handelaars, fabrikan­ 
ten, slijters en entrcpositarissen zijn 
aansprakelijk voor de overtredingen 
begaan in de plaatsen welke hun­ 
tot berging of bewerking van de 
tabak dienen. 



ART, 34. 

S l"r. - Les agents de l'Adminis­ 
tration des contributions directes, 
douanes et accises sont chargés du 
recensement des plants de tabac sur 
pied; ces agents, de même que les 
employés assermentés de la corn­ 
rnune, ont accès dans tous les en­ 
droits où sont cultivés des tabacs, 
dans les séchoirs, grc11ïe1·s ou autres 
lieux de - dépot des planteurs: ainsi 
que dans les locaux où s'exercent le 
commerce, la fabrication ou le débit 
des tabacs. 

~ 2. - Toute opposition aux opé­ 
rations prévues au présent article 
est considérée comme refus d'exer­ 
ercc. 

IV. - Dispositions transitoires. 

ABT, 5;'). 
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AIIT. 54. 

§ {. - De agenten van het Beheer 
der rechtstreeksehe belastingen, · 
douanen en accijnzen zijn belast met 
de telling der te velde slaande la­ 
baksplanten, gemelde agenten.even­ 
als de beëedigde beambten der ge­ 
meente hebben toegang tot al de 
plaatsen waar tabak verbouwd wordt, 
lol de droogeesten.zolders of andere 
bergplaatsen der planters, alsmede 
tol de - lokalen waar tabakshandel, 
-hewerkiug of -slijterij wordt ge­ 
dreven. 

§ 2. - Elk verzet tegen de ver­ 
richtingen voorzien hij dil artikel 
wordt ois verhindering van ambts­ 
uitoefening beschouwd. 

Tout détenteur de tabacs non fa­ 
briqués provenant de la récolte de 
f9 f 8 ou de récoltes antérieures et 
qni n'a pas acquitté Ic droit d'ac­ 
cise doit en foire la déclaration par 
écrit au Lureau des accises du res­ 
sort endéans les huit jours, à partir 
de la mise en vigueur de la présente ~· 
loi, et acquitter en même temps le 
droit de 80 francs par 100 kilo­ 
grammes. 

Le Ministre des Finances prend 
Jes mesures d'exécution nécessaires 
pour assurer le paiement du droit 
visé à l'alinéa qui précède. 

ART. 5ft. 

Quiconque fournit des renseigne­ 
ments inexacts duns la déclaration 
prescrite par l'article 5f> ou omet de 
remettre celle déclaration dans le 
délai fixé, est puni d'une amende 

IV. - Overgangsbepalingen. 

A11T 5~. 

Alwie onbewerkte tabak, voort­ 
komende van den oogst van 
-1918 of van vorige oogsten, voor­ 
handen heeft en het accijnsrecht 
niet betaald heeft, moet daarvan 
schriftelijk aangifte doen ten kan­ 
tore der accijnzen van hel gebied 
binnen acht dagen na het in wer­ 
king treden dezer wel en terzelf­ 
der tijd het recht van 80 frank 
per 100 kilogram betalen. - 

De Minister van Financiën treft 
de noodige uitvoeringsmaatregelen / 
om de betaling van het recht, bedoeld 
in liet voorgaande lid, te verzekeren, 

ART. 36. 

Alwicin de aangifte, voorgeschre­ 
ven -IJij artikel 5~, onna_uwkeurige 
in lich li n&e11 verstrekt of verzuimt 
binnen den gestelden tijd deze aan­ 
gifte te doen, wordt gestraft met 
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égale au 'décuple du droit fraudé, 
indépendamment de la confiscation 
des tabacs. 

ART, 57. 

Sont abrogés : 
1 ° Lu loi du 17 ayril 1896, à l'ex­ 

ception des chapitres Ill et IV et 
des art. 5~ et 43; 

2° L'art. 4 de la loi budgétaire du 
28 décembre ·l897; 

5° L'art. fO de celle du 51 dé­ 
cemhre {900. 

AnT. 38. 

Lu présente loi sortira ses effets à 
partir du 20 mars { 91 U .. Toutefois, 
le Gouvernement fixera par arrêté 
royal la date à laquelle ent, eront 
en vigueur lès dispositions des arti­ 
cles ·18 à 50. . 

Sont maintenues les perceptions 
de droit opérées depuis le 20 mars 
{919. 

ecne boete gelijk aan hel tien, oucJig 
bedrag van hel ontdoken recht, on­ 
verminderd de verbeurdverklaring 
van de tabak. 

ART, 57. 

Worden afgeschaft : 
t De wet van ! 7 April t896, 

uitgezonderd de hoofdstukken Ill 
en IV en de art. 5~ en 43; 

2° Art. 4 van de hegrootiogswet 
van 28 December f 897; 

5° Art. f O dcrgeue van 51 De­ 
éember-I 90O. 

ABT-, 58. 

. Deze wet treedt in. werking met 
ingang van 20 Maart t9i9. De· Re­ 
geeri11g zal · evenwel bij koninklijk 
besluit vaststclleu op welken datum 
het bepaalde in de artikelen 18 tol 
50 van kracht worden zal. 
Worden behouden de heffingen van . 

recht, seder l ~O Maart 1919 gedaan . 


